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И. RÁ K Ó C Z I FERENCZ UTASÍTÁSA A MÁRAMAROSI JÓSZÁG-
IGAZGATÓ R É S Z É R E . 

Instructio pro spectabili ac generoso Stephano Kálmanczai univer-
sarum fiscalitatüm Márariiarosierisium praefecto. 

Primo. Mivel Máramarosbari, amely fiscalitások, sóaknák, harmin-
czadok varinak, ázokriak minden jövedelmek administrati (!) Kegyelmed 

>i inspectiója alá bizattatnak, azért elsőben is az egész fiscalis jószágokat, * 
sóaknákat, ahöz tartozó jószágokat s minden alkalmatosságokat conscri- ^^W 
báltassa hiteles hiveink által, és a mostani conscriptiót a régi urbarium-
mai conferálvári, csináltasson valóságos igaz urbáriumot, s azt három-

- szor leíratván, egyiket hozzánk küldgye, másikat magánál tartsa, harma-
dikat az tiszteknek pro directione eorundem adgya ki. Projectizáljon · 

*íazonban-instructiót investigálván^az régi instruetiőkat is alatta való tisz-
teknek, melyet is ad ratificationem hozzánk külgyön desumálván azon 
instructiót maga instructiójábul, ugy azon régi tiszteknél található 
instructiókbul, observálván azt, hogy kinek-kinek esztendeje újesztendő 
napján tellyék, hogy számadások is annakutánna együtt lehessen. 

^ 2. Az conventioiicdis könyveket az alattavaló fiscalitásokban szor- 1 
galmatossan megvizsgáilya és amely tisztségeknek fizetések, szolgálattyok- 4 

nak érdemét fellyül haladná, az ollyanokata jó kertész példájára, minta 
gyümölcsfának haszontalan száraz gallyait, ha tellyességgel amputálha-
tandók, tollálja, ha penig szolgálattya szükséges, tehát ahoz érdémes 
jutalmat is szabjon, s minden tehetségével azon legyen, hogy az jöve-
delem a kelletlen tisztségek s hasznot nem hajtó szolgákra és cselédekre 
ne distraháltassék, (hanem tisztinek administratiójával palpabiliter aug-
mentáltassélO azt vizsgálván ezekben, hogy azelőtti időkben, amidőn 
azon fiscalitásokban az uraság bennlakott, afféle tisztségeknek s cselé-
deknek bővebben kellett lenni, most penig . azok nélkül teljességgel 
ellehet, és az egész fiscalitásokban, aknák s harminczadon lévő szol-
gáknak mennyire extendálódik annuális fizetések, azt extractizálja s ->»·>, 
bennünket informáljon, küldvén egyébiránt is universális extractust azon 
egész fiscalitás, sóaknák s harminczad jövedelme esztendő által meny-
nyire extendálódnék, aminthogy ezt annakutánna is minden angarián 
cum perceptionum et erogationum specificatione megküldgye percepto-
runk s több tiszteink pecséttyek alatt. 
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'3. Szorgalmatossan investigállya ezekben az változásokban, micsoda 
fisealitások voltak s vannak az tiszteknek keze alatt és azokat admi-
nistrállyák-é mostan is, vagy kinek, mikor és ki commissiójára, miképen 
eresztették ki kezükből s a commissiókat is jól megvizsgállva s viszont 
azoknak inventált consriptiójukat s urbáriumokat is perlustrállva, és ha 
ad tempus resignationis a proveniálandó fructust avagy proventust szá-
munkra ki nem szedték volna, ez ilyen defectusok felől az odavaló 
exactort, s ugy bennünket is informállyon. Amely fiscalitások penig 
talán eddig sem .confiscáltattak volna, vei per supinam, negligentiam 
vagy quoquo modo omittáltattanak, azt szorgalmatossan mediante etiam 
inquisitione,. hová hamarébb igyekezzék kitanulni és kikerestetni, kirül 
viszont hasonlóképen genuine bennünket tudósítson, inseráltatván urbá-
riumban azon jószágokat is. 

4. Minthogy az urbárium egészben megtanítja tisztinek administra-
tiójára, abbui csináljon legelsőben is directionális extractust magának, 
melybül azonnal esziben veszi, ha tiszteket, a tisztek, tisztségekben 
érdemlő megmarasztással viselték-é. Az majorság fölclelcet minden nyo-
másban egészben bevetették-é, s azonnal utánna vesse, azon perceptió 
mennyit fructificált és ha lassú termése volt, kit sem égiháború, sem 
egyébb történhető ok nem okozott, azonnal esziben veszi, hogy csak 
simplex mercenáriusi és nem szorgalmatos gazdai .módon administrálta 
tisztségét, nem lévén az elég, hogy csak akármikor, későn vagy hamar 
szánttasson, vettessen, de mindennek az ö szokott idejét kell tudni. 

5. Ha azért ily káros here restségét tapasztallya, hogy kárt kárral 
ne toldgyon, helyében nála serényebb, és az jószág oltalmazására alJcal-

matosabb gazdát. keressen és szerezzen, kit a mi consensusunkkal helyben 
surrogállyon. 

6. Lévén a mostani hazának szükségére feles praesidiármsaink 

Huszt várába, kiknek .menstrue et annuatim mennyire extendáltatik pénz, 
kenyérbeli fizetések, s szoldgyok, vesse meg és ahhoz képest ugy pro-
curállya azt, hogy az eddig való praxis szerint fogyatkozás nélkül 
lehessen meg az ő fizetések. 

7. Azoknak és tiszteiknek .a várban magok számára korcsomát és 
mészároszéJcet erigálni ne engedgyen, hanem az udvarbiróval ugy foly-. 
tassa, hogy abbui is evidens hasznunkat szaporítsa. Amely vágókat az 
jószág urbarialiter szokott praestálni, ugy vétesse be a tiszttel, hogy 
fadgvát, bőrét pro. lucro administrálhassa. . 

8. Minthogy majorság-szölök azon várunkhoz aligha vannak, azért 
tempestive vizsgállya meg az egész fis.calitásokban, .hánv korcsoma 

folyt tavaly, s ahhoz képest most, mig a bor olcsó, az közelvaló boros 
helyeken annyi számú borokat vétessen meg, hogy egész esztendő által 
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beérhesse vele és azután aratáskor vagy újév előtt, amikor a bor meg-
szokott drágodni, akkor ne kellessék alábbvaló vagy gyengébb borokat 
venni drágábban. 

9. Az mely árpa, zab, a jószágban terem, minthogy zabbal elegyes 
árpábul nevelik itt azt a sert, ha sernevelök vannak, azokban fogyha-
tatlanul neveltessen, és az pályinlcát is rozsbul, árpábul nem megvető 
jövedelemmel égetheti a tisztek által és az jószágokban szerteszéllyel 
árultathattya, aminthogy bor, ser, pályinka-korcsomákat a jószágokban, 
kamaraházaknál, várainkban szüntelen áruitasson, vigyázván szorgalma-
tossan az ál-korcsomákra s tiszteink ebbenvaló csalárdságokra, kit ha 
comperiál, azt orvosollya, meg nem engedtetvén egyébiránt senkinek a 
jószágokban bor, ser, pályinka áruitatás, hanem ha arrulvaló igaz, helyes 
privilégiuma s szabadsága lészen. 

10. Az jószágokban szorgalmatossan tanullya ki a szekereknek és 
ekéknek mennél több számban való s lehető megszaporitását, melyet is 
az igaz urbariumbul könnyen eruálhat, mivel az udvarbirák telhetetlen-
ségek miá, ha a felső tiszt nem vigyáz szorgalmatossan reájok, ebben 
szoktak magoknak urak kárával mesterségesen oeconomizálni, palléro-
kat, kerülőket, erdőbiráka t és több ezekhez hasonló praetextuális coll e -
gákat ajándékért a legmarhásabb emberekbül állítanak, sőt a faluk 
bírái,t is mind ilyen , ekék és szekerek diminu.tiójával szokták tenni, azért 
ezekre, is szorgalmatos gondgya legyen, a magános haszonért az ország 
hasznát distraháltatni, rövidíteni meg ne engedgye, melyet is a serény 
vigyázás által viszen véghez. 

11. Az jószágnak cons er vati óját azzal is fogja terjeszteni, ha sze-
mélyválogatás nélkül az hatalmasul injuriált személyt panaszában nem-
csak meghalgatya, de elégséges törvényes satisfactióval indilate cónso-
lálva és az igazság kiszolgáltatásában maga és alattavalóival serénykedik. 

12. Az nemes vármegyék gyűlésiben igyekezzék maga jelenlenni, 
ha penig maga jelen nem lehetne, alattavaló udvarbirák el ne mulasz-
szák, hogy inproportionális felvetésekkel a jószág ne aggraváltassék, és 
ha mi oly interveniálna, az jószág ereje felett aggraváltatnék, s a nemes 
vármegye nem orvoslaná, kirül bennünket is szükséges volna informálni, 
azt serio el ne mulassza. 

13. Az majorkodtató helyeknek situatiójához képest, minthogy minde-
nütt az igen kívántató, azért ugy szorgalmatoskodgyék, hogy az jószág-
bul most elsőben Husztra bárcsak 29 fejős teheneket, Bocskora annyit 
hováhamarébb mind előhasú, fiatal, borjas teheneket szereztessen. 

14. Méheket, juhokat dézma-és sztronga — alkalmatosságokat hasonló-/ 
képpen fogja szaporítani, s hogy a tisztek erszényben ne köthessék sza/ 
poritó számokat, arra szorgalmatosan vigyázzon. . 
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15. Vannak feles mesteremberek, szabadosok és az adózásiul, 

szolgálatiul a tiszteknél kereskedő kéréssel magokat substrahálók, azért 
azokat is megvizsgállva és kikeresvén censusokat urbarialiter vegye 
rendben, és a proventust afélékkel is bővítse. 

16. Az exemptionális immunitásokkal sokan abutálnak. Sokan azok 
közül non quoad haereditariam successione m élnek azon exemptionáli-
sokkal, hanem a fundust megvévén, a jószágbeli jobbágyok per.acquisi-
tionem et emptionem fundorum magok személyekben is az előbbi ugy 
mostani tisztek annuentiájokkal is abutálnak. Azért az olyakat is minden 
helységekben jól megvizsgállyon és azzal depr.aehendáltatnak, tudósítson 
felölök bennünket, s régi jobbágyságokra s szolgálattyokra redúcáltassák. 

17. Az haszontalan épületek tételét, valamint szükséges eltávoz·? 
tatni, ugy viszont igen szükséges az erigált és most quoquomodo negli-
gált káros structurákat reparáltatni. Igyekezzék mindazonáltal a jószág-
ban talált mesteremberekkel, ácsokkal, kovácsokkal pénz profusiója 
nélkül is, amennyiben az eltávoztatható költség engedi, ha penig a 
jó.szágbul azoknak reparatiójára valamely materiale ki nem telhetik, 
abb,an az szükség és az. jószág proventusához képest kitelhető · dexteri-
tásának concredáltatik. 

18.. Az helyeknek és alkalmatosságoknak mi voltához képest maga 
az alattayaló tisztekkel hűséges szorgalmatosságához képest, hasznokat 

! importáló, mçdmolc, üvegbányák és ugy más akármivel obveniálandó 
¡ emolumentumok. szaporításával magokat teszik előttünk commendátu-
! sokká, s ugy várják a mi kegyelmességünket is. 

A m i p e n i g a s ó a k n á k , s a h h o z t ar t o,z an d ó jró s ζ á-
g о к s e g y é b а с с e s s o r i ц m о к a t i l l e t i k . , 

19. Дг regni,coJáknak megengedtetvén az sóval való szabad keres-

kedés, mindazonáltal a mostani hadakozás miatt feles kölcségb.en lévén 
. az h,aza, hogy az sóaknab.eli jövedelmek is némely részében érezhető-
«képen, aUeviáltassék, az országnak továbbvaló dispositiójáig elvégezte-
tett, hogy az máramarosi. aknán egy-egy kő só adassék denai\ 50. Az 
szigethi portusoû penig denar. 5.5; aminthogy a midőn alkalmatos út 
lészen, hordasson az szigethi p.ortusra elegendő sót, hogy az kereskedő-
rendek mindenkor ott elégséges sót találjanak, rendelvén oda is alkal-
matos tisztet annak inspectiójára szoros instructiót adván tisztségéhez 
képest, ki azon tisztünknek is. 

20. Az aknán szolgáló tisztek, úgymint kamaraispán, számtartó, 
máglások, lovaslegények és hajdúk az szigethi. portuson szolgáló comiu-
merűtorral és egy hajdúval együtt, a melyek általunk fognak confir-
májtatni, azoknak kiadott instructiójuk szerint tisztségeknek hűséges 
administratiójokra ugy vigyázzon, hpgy azirántvaló serény vigyázásával 
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az ország hasznát augnientálhassa álattavalóival, és ha valaki titkon 
az aknán casu quo kamaraispán, számtartón kivül sót adna el, azt 
sub capitale poena elsőben is törvényt láttatván reá, irremisibiliter 
büntesse meg in terrorem et exemplum aliorum. 

21. Az kamaraispántul- és a számtartótul angariatim mennyi sót 

jártattak ki hebdomadatim és menstruatim az aknalyukbul pure et 
authentiçe sub duplici extractu azért vegye ki, hogy az egyik originális 
extractust nekünk, a másikat penig pro sui directione magának tartsa meg. 

22. Minthogy az aknán lészen azon egy-egy kősónak 20 pénzen való 
adatása szükséges azért primum et ante omnia sótartó és abban lerakó 
pajtákat mindenik akna mellett oly nagyot és alkalmatost építeni, hogy ' 
legalább 30.000 kősó capacitásu Jegyen. A szigethi Tisza parton erigáltatott 
só-officinához képest hasonlót, ha szintén nem oly nagy lészen is, de 
annak a formájára erigáltassék, ugy pen ig, hogy mindaket oldalán 
ajtók legyenek, hogy mind az aknárul behordhassák a sót, mind penig 
a túlsó oldalán hasonlókép az szekeresek a sót belőle kihordhassák 
absque omni impedimento salicidarum. 

23. Az harmadik akna is, amely Újbányának neveztetik, kinek a 
torok-lyuka, hogy hamarébb egyben vágattassék, abban szorgalmatos-
kodjék emiitett comissarius hivünk, melyet is hasonlóképen felépíttessen 
tempestive és be is sindelyeztesse hováhamarébb, hogy az eső be ne 
csorogjon az aknában, az hová is mennyi gyépellyes ló és egyéb szük-
ségek fognak kívántatni, tempestive informályon bennünket s leszen az 
iránt resolutiója. Amely pedig eddig is azon aknákbul az eddig való 
praxis szerint az oly só vágóknak obveniálna, azt is tiz pénzével váltsa 
fel tőllök. 

24. Az akna körül való hidlásokat és utakat ugy reparáltassa, hogy 
az sóvevö embereknek gondviseletlensége ellen semmi panaszok ne 
lehessen, és az só annál szaporábban megvétetvén számosabb számban 
az jó utakon elhordathassék. 

25. Az málha darabokat hetenként, amint a géra — lyukakból kijár-
tattyák, azokat az hites máglásokkal igazán beirattassa és hogy a csa-
lárdság eltávoztathassék, az máglásokkal és az sóvágókkal oly öszvejáró 
rovást tartasson, mely, mikor, mennyi darab málha jön ki az almábul, 
felírja, egyik rovás a máglásoknál más penig az sóvágóknál legyen, s 
igyekezzék azon, hogy az sóvágók fizetéseken, ha nem mindenkor is, 
de gyakrabban jelen legyen, tudhassa, ha nem tétetett-e rövidségek a 
sóvágóknak, egy málha darabot penig fr. 1 denar 30 adasson,, kit is 
rátiójokbaiT a tisztekkel menstruatim feltétessen, hasonlóképen az eladott 
mille-sót is, hogy aziránt számadásokban alattavaló tiszteinknek dificul-
tások ne emergálhasson. 
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26. Az aknákbul a mille-sot nagy szorgalmatossággal megszűnés 
nélkül, az kerekesekkel kijártassa, hogy az sóvágók munkája a mille-sónak 
benrekedése miatt, a sóvágást ne akadályoztassa, mivel azelőtt is az 
ilyen vigyázatlanság miatt mind az költség sokkal inkább megbővült, s 
mind penig az sóvágók szaporán nem vághattyák az sót, ezt az kere-
kesek magok hasznáért nem szokták szorgalmaztatni. Azért az máglá-
sokat gyakran megintse, sőt a géra-lyukban maga is bemennyen, hogy 
mindeneket ujabban megvizsgálhasson, és ha az máglások meg nem 
jelentették volna az observált defectust, eo in casu priválhattya tisztek-
tül őket, mint hitetlenségben ért hiti szegetteket. Az régi szokott árán 
az millének zsákját, aki akarja venni,. eladhattya. 

27. Aczélyt, vasat az hol olcsóbban találhat,. itt az országban, az 
hámorokban és boltokkan venni, az alatta való fiscális szekereken, vagy 
ha jó szánút .lészen, szánakon, melyeket is sóval megrakatván, kűlgye 
az hámorokban, azon, elégséges vasat, s aczélyt vehet, cserélhet, a 
vectura sem esik ingyen, s fogyatkozás nélkül is elég vasa lészen. 

28. A midőn a Tisza a jégtül felszabadul, observállya a domi-
nium régi privilégiuma s praxisa szerint, hogy minekelőtte mások meg-
indítanák a sószállitást, elsőben az fiscus sója szállittassék le Tokajban, 
addig ne is engedgye meg másoknak a vizén való szállítást, a szárazon penig 
lészen akármikor is szabad. 

29. Azomban azon fiscális jószágbul, mely urbarialiter az só kiszállí-

tásáért tartozik készpénzt fizetni, prae alios praestandos labores fr. 222 
denar 10. Azért, minthogy szűk a pénz, s jó szánuton per denar 5. 
szállíttasson a portusig az aknárul egy egy kő sót, salium lapides Nrum 
4442. Azomban Visk városa is tartozik urbarialiter a portusig kiszál-
litani. . 

salis lapides Nrum... ... ... ... ... ... ... 6500 
.· . Técső ,, 2500 

Hosszu-Mező „ ___ ... — — — _„• 1500 
Szigeth „ 1500 • 

Öszveséggel tészen salis lapides Nrum 16442 
Ezeknek kiszállítását ad ultimum martij szorgalmaztassa inspector 

hívünkkel, ki is remissus volna, azon inspector hívünkben, a kárt, cum 
cessante · lucro fogja resarciálni, hogy ha elégségesképen edoceállya 
ebben való causák defectussát. Hogy azért a nemes ország számára az 
urbarialis 50 szálakon kivül akin 6000 kősót szállíttat, marad még urbaria-
liter Szigethi passzusra kiszállított só 10442, akiket készpénzen tartozik 
szállítani emiitett commissarius hívünk 33558 kő sókat, hogy in summa 
50 ezer kő sókat szállíttathasson, oly consideratióval, hogy az várakban 
lévő praesidiumok és táborunk szükségére onnat lehessen provisiót tenni, 
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a. mely só.penìg azon szükségre nem kívántatik, illendő áron eladat-
tathassa a kereskedőknek, mely végre is tartson egy oly, számtartót 
Tokajba, aki azon sóra vigyázzon, és . a mely szükségre kívántatik ero-
gállya, és a mely szükségre nem kívántatik, illendő áron eladhassa. 
A Tisza meglett rendelt só-commissáriusokkal penig Tokajig az mostani 
áru szerint alkudjék sokszor említett kamara-ispán tisztünk, avagy ha 
azon az áron nem akarnák a szálakat leereszteni, amint.közönségesebben 
itt többen fognak fizetni, hasonló fizetést adjon nékiek. Azért ebben 
oly diligens industriáját adhibeállya, hogy a jó υ ton az szigethi portusig 
per denar 5. kiszállíttathassa a felyebb megirt 33558 kő sókat, akikkel 
együtt-a 10442 kő sók alá is, tempestive annyi szálakat szerezzen és 
vegyen, a melyen Tokajig a jó árvízen leszállittathassa, vigyázván arra 
igen szorgalmatosan a kő sókat meg ne hasogassák a kormányosok, 
mely pkra nézve mindenkor hiteles tisztünket küldgye le az oly Tokajban 
szállítandó sokkal. 

30. Az szálakat pedig amikor igy véteti, kitül,. mikor, és.min vétette 
authentica pecsétes testimoniálisa légyen azon kamara-ispán tul. Viszont 
arrul is légyen oly testimoniálisa, hány és hová való kormányosok, 
kiknek neveket is föltétesse, és kifizetések felöl is annexa pecsétes 
recognitiója légyen, -hogy tisztit de integro et accurate adminis-
trállya. . 

31. .Propter, evitandam suspitionem a sóvágóknak obveniálandó 
sóbeli fizetéseket denar.. 10 egyszóval .akárkik legyenek, azok akiknek 
sóbeli fizetések jár, ezután is' felváltsa, vagy ha az eddig is fizetésekben 
imputáltatott, továbbra is az ő fizetéseket készpénzül kiadassa és senki-
nek is tiszti jószága elvesztése alatt meg ne engedgye titkon vagy akár-
mely praetextus alatt, is csak egy kő sót is eladni vagy adatni, hanem 
minden nap valamennyit eladnak .a máglások, a számtartó percipiálván 
az árát, hebdomatim erga sufficientes et authenticas quitantias perceperit, 
kamara-ispán és számtartó híveink administrálják a preceptornak, a ki 
is in. loco tutiori. Huszt várában conservállya instructiója szerint, 
kamara-ispán és számtartó tiszteink, mely nap, hány darab kő sót, 
málha darabot, és mille-sót, dietim mennyit adott el, azt is rátiójában 
a tisztekkel tétesse fel, melyről írott regestumit gyakrabban insperate 
is vizsgálja és tekintse meg, hogy annál hamarébb esziben vehesse 
negligentiájókat, .vagy penig diligentiájokat. Azomban amely edukáltatik 
vízen vagy szárazon a kamara-ispán schédája nélkül, sőt azonkívül is 
in locis vicinioribus a szigethi portusrul vagy az sóaknákrul sót lop, 
vigyáztasson, hogy valakiket alattomban rajta érnek czédula nélkül az 
harminczadon vagy az harminczadot elkerülvén regia vagy propria nélkül 
Máramarosbul kiviszik, azokat contrabontáltassa marhájokkal, sójokkal és 
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szálokkal edgyütt, mélyeknek két része az fiscusé, az harmadik penig az 
contrabontáknak cedállyon, serio injungálván ezt harminczadosainknak. 

32. Néhai fejedelmektül az huszti, urmezei, remetei, hosszu-mezei, 
szigethi ecclésiale yraedicátorinak és az szigethi, hosszu-mezei schólákra 

ugy azokban tanuló deákoknak erga quietantias eorumdem ez alább 
megirt mód szerint fog exo I váltatni : 
Huszti praedicatornak pro salis lapides ... ... ... 2000 200 frt 
őrmezeinek „ ... .. ... 500 50 frt 
Hosszú mezeinek „ ... ... ... ... 400 40 frt 
Két szigethi praedicatornak pro salis lapides ... ... 3000 300 frt 
Szigethi schólamesternek „ „ „ ... ... ... 300 30 frt 
Hosszumezei schólamesternek pro salis lapides 200 20 frt 
Szigethi, hosszumezei, técsei tanuló diákoknak per 

annum pro salis lapides ... . . ... ... ... ... 400 40 frt 
Floreni hung ... ... — 720 frt 

33. Minden holnapban hány kő sót, málhadarabot és mille-sót 
jártatnak ki a géra-lyukbul tiszteinkkel accurate tétesse rátióban, és azt 
per venditionem való exitussával viszont az angariális extractusában 
külön rubrikában tétesse fel véle. 

34. At. szigethi portus officinájában • is tartson egy connumerátort 
és egy hajdút, a ki az odaszállítandó sót connumerállya és erogállya, 
az szálak terheltetésekre, az hajdú penig az épületre is vigyázzon, hogy 
az inventátió szerint esztendeje eltelése után hasonló épséggel resig-
nálhassa. Másként, ha gondviseletlensége miatt az épületben kár esik, 
tartozik annak refusiójával azon tiszt. 

35. Valami reparátióra való lészen az rónaszéki aknán és az szi-
gethi ρ or tus officinában, ugy kötelek és egyéb szerszámok csináltatásá-

han bialbörök vételébe, mentül jutalmasabban vétetheti ugy igyekezzék 
megvétetni, hasonlóképen a gyépelyes lovakat is (ha mikor azoknak 
megvételek szükséges volna) kamara-ispán és számtartóval mindenkor 
hiteles recognitiók szerint mind áruitassa, mind penig ki is fizettesse. 

36. Minthogy az tokaji só-rationistának is Kegyelmedttil lészen 
dependentiája, azért annak adgyon instructiót, hogy primum et ante 
omnia megszakadás nélkül táborunk szükségére elégséges sója légyen, 
kit a hadi commissariatus commissiójára erga quietantiam erogállya. 
Azomban pénzen is cum evidenti lucro, mikor, min adgya, és ha fogja 
tapasztalni hasznos folyamattyát, az 50 ezer kő-sókon fellyül többet ís 
szállíthasson. 

37. Hogy számadásiul ment lehessen perceptiókban és erogatiókban 
magát ne ingerállya, lévén tiszti mindenekben az serény vigyázás, az 
oeconomiának felállítása, abban való szorgalmatoskodás és az ország 
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hasznának minden rendes, igazságos kigondolható utakon való szaporí-
tása a tisztek directiója nem az interessentia. 

38. Mivel némellyeknek. privilégiumok szerint a Tiszán járó szá-
loktui vám-sójolc szokott járni, kit is szorgalmatosan investigállyon, 
netalám tán sokan (sem privilégiumok, sem penig régi abban való 
ususok nem lévén) abusive exigálnak, s az oly helyeken a vámot 
exigálni, s azzal az kereskedő rendet kedvetleniteni meg ne engedgye, 
mivel az só ára még feüyebb menvén, mintsem azelőtti időben, azért 
azhol valamit adni tartoznék is a sóbul, avagy régi ára szerint az sónak, 
tiz pénzével fizettessék a sóért, avagy ha sót adnak a mostani válorá-
ban acceptállvákazkereskedőktül, annyi sót vévén ki az oly sókból, amennyi 
asónak mostani válorátadaequállyane többet, melyet Kegyelmed aszerint is 
publicáltasson, az kereskedő rendeknek is adgya értésére, sőt ha kik 
valamelly kereskedő rendektül ezen resolutiónk ellen ugyancsak az régi 
árában akarják az sót acceptálni, s ugy vámollyák, azokat a nemes 
vármegyéken manuteneállva, holott nem manuteneálhatná, recurállyon 
hozzánk, orvoslása iránt. 

39. Mivel az perceptomak is Kegyelmedtül lészen dependentiája, 
arra is szorgalmatosan vigyázzon, igaz perceptiókat s erogátiókat légyen, 
mivel a cassának edgyik kulcsa kegyelmed kezénél, másik az percep-
tornál lészen. Kegyelmed praesentiájába tegye be s vegye ki az cassá-
bul a pénzt, kiknek is instructióját, hogy kegyelmed magát informál-
hassa, kegyelmednek elküldöttük. 

40. Amely tiszteinknek esztendeje eltelik, mivel búcsúzni tartoz-
nak, ha hasznos tisztek, bucsuzások alkalmatosságával adgya értésünkre 
magok viselését, akik penig alkalmatlanok, azok helyébe alkalmatos,, 
igaz jó haza fiaibul álló három személlyeket candidállyon minden tiszt-
ségekre, amely közülök (vagy más) resolváltatik, tisztiben annak rendi 
szerint állitsa be. 

41. Találtatnak Máramarosban valamelly privátus nemes emberek 
határán büdöskö-bányák, mellyeknek a fiscus számára való megvételét 
bíztuk vala nemzetes Szalai Pál és Darvai Ferencz híveinkre, kik ha 
parancsolatunkat eddig is véghez nem vitték, kegyelmed első alkalma-
tossággal is azon igyekezzék, hogy azon fundust készpénzen, vagy ha 
ugy nem aequivalens, jószágon megvegye és ott officinát erigáltatván, 
abbui is a nemes ország haszna megismertessék. Vagy ha módis prae-
missis meg nem vehetné, s másat, az fiscus jószágában, oly fundust 
nem találna, keressen módot benne, hogy per arendam, vagy quoquo-
modo a fiscus számára azon fundust megárendálhassa, s az fiscus leg-
közelebb való jószágában azon követ általhordatván, azon intentiónkat 
ugyancsak eífectusban vehesse. 
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42. Az harminczado'kort lenni szokott abususok, hogy ne practicál-
tassanak, hanem az rendes vectigal szerint follyon az harminczadlás, 
kegyelmed arra vigyázzon, mely okbul is kegyelmed az harminczadot 
visitállya, ugy ottan, az kereskedő rendeket az harmiriczadosnak maga-
viselésérül examinállya. 

43. Azmelly tiszteknek eltelvén esztendejek számot nem adtanak, 
exactor nemes Eördög Dániel hivünk által számodásolcat investigáltassa, 
ki is az replicát kétszer kiadott difficultásra vévén, kegyelmed pro cen-
sura azon nemes vármegyébül hiteles, érdemes személyeket c'orivocál-
tatván, maga praesentiájában censeállya számadásokat, és amivel liqui-
dáltatnak, exigáltassa rajtok, tudósítván bennünket is azon censurának 
folyásáru]. Akiknek absolutio kívántatik, dolgokat nálunk representállva, 
hogy ha érdemeseknek találtatnak, tőlünk absolutiójok kiadathassék. 5 

44; Harminczados híveinknek regia nélkül expediálni. meg ne en-
gedgyen, hanem ha oly csekély állapotokban, melyekben propria kíván-
tatnék, aminthogy quietantiájokra adgyon kegyelmed regiát ki kezekhez, 
melyet cancelláriánkrul kegyelmednek kezéhez küldöttünk, "mély is ha 
elfogyna, recurállyon több regiák vétele iránt cancelláriánkra. 

·> 45.' Minden postai alkalmatossággal az occurrentiákrul bennünket 
tudositson és ha'mit az oeconomia auctiójában maga prudentiájá s dex-
teritása szerint feltalál, armi adgya maga opinióját, hogy azokrul vehesse 
rcsolutiónkat. Datum ex cas tris nostrís ad Leopoldiopolirïi positis, die 

( ^ sexta mensis Decembris anno millesimo septingentésimo quarto. Fran-
ö 4 С .ciscus Rákóczi s. к. (P. H.) Joannes Pápai s. к. 

Eredetije az Orsz. Levéltár kincstári osztályának utasításai között. 

Közi i : —a—e. 


